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BRASSERIES 

JUNE - 1974 - JUIN 

The monthly brewery survey is designed 	L'enquête mensuelle a dtd conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les expeditions et les stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural coumsodities by 	de certains produits agricoles par les brasseurs. 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in ferrnenters, stor -
ice tanks, etc., measured at second dip as 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 

(a) consignments in; received for redis-
tribution, and 

(b) any quantity of finished products 
purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent les quantitds utilisées dana les 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
mesurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
Iroits d'accise. 

Cxpdditions 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marchd et ce volume NE COMPREND PAS: 

(a) lea d6p8ts et lea quantités reçues pour 
redistribution, ni, 

(b) toute quantitd de marchandises finies 
achetdes et revendues sans modification. 

Dép8ts 

Sont déclarés come stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
déclards par le DPOSITAIRE come expeditions. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, les ventes aux 
magasins de navires, les ventes aux embassades et 
lea transactions semblables. 

. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 is présente ersquête A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de is viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitire, des minoteries et des boissons, 
tries Division. Statistics Canada, 	Division des industries manufacturires et 
ttawa !lA nv. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

K1A OV6. 

'lanufacturing and Primary Industries Division 

::ivision des industries manufacturire5 et primaires 

-33 iJ - 777 
I,lIied by Authority of the Minintpr of Industry. Trade and Commerce 	 Publication autorisée pare m,nistre do lindustrie at du Commerce 

Stulistirn Canada should be credited when republishing all or any part of this document 	 Reproduction autorisde sons reserve dindication de Ia source Statistique Canada 



-2- 

TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasserie 

Year to date 

	

June - 1974 - Juin 	- 

Total cumulatif 

Description 	 Excise tax 	Excise tax 
Domestic 	exempt 	Domestic 	exempt 

Canadiennes 	Exemptes de 	Canadiennes 	Exemptes de 
taxe d'accise 	taxe d'accise 

Small bottles - Petites bouteilles ... 	34,447 

Large bottles - Grandes bouteilles 	1,455 

Cans - Boites .......................... 1 , 382  

Draught - Pression .................... 4,609  

Total 	................................. 1 , 893  

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir rerivoi(s)  

'000 gallons 

619 	153,810 

x 	7,954 

x 	4,534 

120 	26,461 

803 	192,759 

fin du Tableau 4. 

2,654 

x 

x 

597 

3,503 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Orig±n 

TABLEAV 2. Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region dorigie 
	

. 

	

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

June - 1974 - Juin 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
Québec ................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta ................................ 
British Colnnbia - Colotnbie-Britannique 

Total ............................... 

2,243 x x x 2,867 
10,559 1,168 896 523 13,146 
13,397 x x 1,851 15,573 
1,530 - x x 1,730 
1,274 - - 87 1,361 
2,461 - - 508 2,969 
2,983 - x x 4,247 

34,447 1,455 1,382 4,609 41,893 

Year to date - Total cumulatjf 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 	10,762 
Québec ................................. ...47,387 
Ontario ................................ ...57,117 
Manitoba .......................... . .... ....7,903 
Saskatchewan ........................... .5 ...,529 
Alberta ................................ ...10,924  
British Coltunbia - Colombie-Britannique 	14,188 

Total ................................ I 	153,810 

x x x 14,127 
6,299 2,870 3,210 59,766 

x x 10,650 68,852 
- x x 8,866 
- - 490 6,019 
- - 2,812 13,736 
- x x 21393 

1 	1 7,954 4,534 26,461 192,759 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) a Ia fin du Tableau 4. 
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TABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

TABLEAU 3. 	Stocks rnensuels de produits de brasserie 

June - 1974 - Juin 

Description opening Closing 

D'ouverture De fermeture 

1 000 gallons 

Fermenter and storage tanks 	- 	Cuves de fermenta- 
tion 	et 	de 	stockage 	............................. 

38,968r 	39,184 

r 12,159 	11,609 

Large bottles 	- Grandes bouteilles 550 	446 

Small bottles 	- Petites bouteilles ................ 

637 	722 

. 

Cans 	- 	Boites 	..................................... 

716 	625 

53,030 52,586 

	

Draught 	- Pression ................................ 

	

Total 	............................................ 

See footnote(s) at end of Table 4. 	- 	Voir renvoi(s) a la fin du Tableau 4. 

TABLE 4. Usage of Selected Items 

ABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

June Year to date 
Description 1974 - 

Juin Total cumulatif 

pounds - 	livres 

Barley malt - Malt d'orge: 
64 , 198 , 331  310,768,228 Canadian 	- 	Canadien 	.............................. 

Imported 	- 	Import 	............................... 214,500 648,950 
Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge 	. 646 1,201 
Hops - Houblons: 

93 , 214  469,744 
245 , 373  1,309,974 
15 , 647  58,455 

Canadian - Canadiens ............................. 

Grain flakes, grits and meals - Flocons et gruaux 

Imported - Importés 	.............................. 
Extracts - Extraits 	.............................. 

de céréales: 
4,461,862 25,157,962 
7,718,506 38,094,832 

Corn, Canadian - Ma'is canadien .................. 

447,500 2,224,950 

Soybean - Fèves de soya ......................... 190 1,680 

Corn, imported - Mals importé ................... 
Rice 	- 	Riz 	...................................... 

228,900 723,600 

Other grain flakes, grits and meals 	- Autres 
flocons et gruaux de ceréales - - 

Sugar, granulated - Sucre granule 39,421 

Sugar, 	invert (sugar solid basis) 	- 	Sucre inverti 

Wheat 	- 	Blé 	..................................... 

(base 	de 	sucre 	solide) 	.......................... - 

2,646,969 
- 

11,885,105 

Syrups, other than corn - Sirops, autre que sirop 

. 

Corn syrup - 	Sirop de mais ........................ 

de mais .......................................... 4,062 20,298 

r Revised figures. - Nombres rectifiés. 	x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics 
Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur la statistique relatives au secret. 
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